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Tape 2.PRIVATE 

CL:
`_lelo haole ma k_l_ kula kekahi?

JM:
Oh, he kula haole k_l_.  Ma Makalawena.

CL:
N_ kula a pau i k_l_ manawa, eh?

JM:
No, k_l_ manawa `o Makalawena wale n_ lo`a ke kula haole.  And then aia ma ho`i pi`i mau ​​​​____ i ke kula haole, Pu`uanahulu, Kalaoa, ____, Honokohau, H_lualoa, ____, Konawaena.  Konawaena, `o ia ke kula ki`eki`e.  Hele ma ku`u w_, ala kakahiaka nui, oh boy.  Hola `eono, hele, k_ ma waho.  Kali i ka bus, hele mai ki`i i_ `oe. Ke `a`ole `oe hele ma leila, hoh, ne`e mei ka maka`i.  No ke aha `oe `a`ale hele i ke kula?  Oh, hele mai k_ ma waho, `a`ohe bus. 

CL:
Kau hele `ana i ke kula ma Pu`uanahulu, ka papa hea?  Ka papa `ehia?

JM:
Papa `ehahi.  `Ekahi, `elua, `ekolu, `eh_. 


K_l_ mau l_ ho`okahi wale n_ kumu, eh?  And kanalima po`e haum_na.  K_ia mau l_, oh, iwakaluak_m_lima, `elua kumu, eh?  Mamua...  and ke kumu k_l_ mau l_, `emi ka uku.  Only iwak_luak_m_lima k_l_ o ka mahina.  But nui ke k_l_ i k_l_ manawa.  Iwak_luak_m_lima k_l_ nui.  K_ia manawa, `a`ole lawa k_l_ me k_`ai i ka laiki n_u.  `A`ole lawa k_`ai mea`ai, eh?, no kou `ohana, but mamua...  Mamua iwak_lua paona laiki, you know, ka `eke laiki, iwak_lua paona, only hapah_.  Hapah_ wale n_.  

CL:
Eh, hapah_ k_l_?

JM:
Yeah, hapah_, twenty-five cents.  But k_l_ mau l_, nui k_l_, twenty-five cents.  Keia mau l_, `a`ole.  `A`ole lawa.  Li`ili`i wale n_ k_l_.


Oh, hele aku nei `oia.  K_loi `upena. 

CL:
Oh, ua lawe mai `oia i k_l_.

JM:
Yeah, ua `ike wau h_pai ana `oia i kona `upena.  Maika`i k_l_.

[bit about private schools and speech omitted/ tape recorder turned off and then back on]

...k_luak_m_ono, 1926.  Ko`u kupunak_ne, `umik_m_iwa iwak_luak_m_kahi paha.  But ko`u kupunawahine, oh, make `oia h_nele `umik_maona paha makahiki.  M_lama `oia i kona kino, `a`ole `oia `ai i n_ `ano `_pala like `ole.  Ma`ema`e kona mea `ai.  Yeah, keia au, `oe `ai  `opala `au_.  Ko kino `a`ole hiki ke lawe hou piha, ma`i, eh? 

CL:
Kou kupunawahine, ua hala `o ia ma Ka`_p_lehu?

JM:
Ma Ka`_p_lehu, kanu `ia i loko o ke ana.  `Ae.

CL:
Noho `oe i laila i ia manawa (JM: Yeah), `a`ole `oe i ha`alele?

JM:
`A`ole.

Cl:
Ua ha`alele mua `oe ma mua o kona ha`alele `ana?

JM?
`O wai?

CL:
Ma mua o ka hala `ana o kou kupunawahine, ua ha`alele `oe i_ Ka`_p_lehu?

JM:
Ua ha`alele wau hele i ke kula, kula haole.  Cause k_l_ mau l_ ke `a`ole `oe hele i ke kula, ho`opa`a `ia `oe e ka maka`i.  K_loi `ia `oe i loko o ka hale n_.  Hale pa`ahao.

Cl:
Ak_ `a`ole `oe i ha`alele loa.

JM:
`A`ole.

CL:
Ma hope o kona hala `ana.

JM:
`Ae.  Ua `_lelo ku`u kupunahine ia`u, hele ho`omanawanui, hele a ho`opa`a ka `_lelo haole.  Ma keia mua aku ko `oukou noho `ana, `a`ale like ana me ko m_kou noho `ana.  N_ `_lelo Hawai`i, na `ano mea.  Keia mua aku `_lelo `ia n_ `oukou ka `_lelo haole.  Ke `a`ale hiki i_ `oe ke `_lelo haole, `a`ale lo`a ana i_ `oe kekahi hana maika`i.  Mamake `oe hele ho`olepopo mikiau, i loko o ka mahik_?

`A`ole.  Well, hele i ke kula.  Ho`omanawanui.  Ho`opa`a, ha`awina.  So, hele wau i ke kula, puka mai ke kula ki`eki`e mai.  Hele wau i Honolulu a huli hana, lo`a ia`u ka hana me Hackfield, eh?  American Factors.  Ma laila wau i hana ai i hiki i ko`u retire `ana.  Keia manawa ke `ohi k_l_ nei wau mai Amfac, then he veterans World War II, eh?  

CL:
Ma hope o ka hala `ana o kou kupunawahine, ua ho`i hou `oe i Ka`_p_lehu?

JM:
No, no.  K_l_ manawa ua lawe `o mea, `o `_ina Bihopa.  Ho`iho`i k_l_ `_ina i_ l_kou.  Bishop.  `A`ale `ae `ia m_kou ho`i hou ma laila, no.  

CL:
`O ia ke kanaka hope i noho i laila? (JM: `O wai?) kou kupunawahine?

JM:
Yeah, `o ia ka hope loa.  Pau.  Then lawe `o [Bishop].

CL:
`A`ole po`e `_ a`e.

JM:
 `A`ole, `a`ole.  Until they been k_kulu i k_l_ h_kele.
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CL:
A pehea n_ hale?

JM:
Well, `o ko m_kou hale, ke mea hale hope loa.  Helele`i paha.  Hale mau`u.  And `elua a`u k_kake.  Ka`u mau k_kake punahele k_l_.  Ho`okahi `_kake `ele`ele k_hea wau i_ia Nika.  Ho`okahi `_kake ke`oke`o k_hea wau i_ia K_pena.  `O ia ke alaka`i, eh? i uka ana.

Hea ma `_ ma k_l_ __.  Maopopo ia`u, eh?  Aia `oia i ka puka p_.  Peku kona w_wae.  Lele `oia i ka puka p_ e komo ai i loko.  `Akamai ka po`e k_kake i k_l_ mau l_.  

CL:
Mamua, i kou `ike mua `ana, kou maopopo mua `ana, `ehia hale, `ehia `ohana ma Ka`_p_lehu?

JM:
 Ka`_p_lehu, nui ka `ohana ma mua ma laila.  Kanakoluk_m_ono paha `ohana.  Ko`u manawa k_l_.  Mamua aku o k_l_ `oi aku ka nui.  But ko`u manawa.

CL:
He hale no na `ohana a pau, eh?  (JM: `Ae, `ae.)  Hiki i_ `oe ke ho`omaopopo i n_ inoa o k_l_ mau `ohana?

JM:
Kekahi.  Well, kekahi poina ia`u, lo`ihi loa, eh?   Ka `ohana maopopo I know the Punihaole, Mahik_.  `O wai hou a`e.  Ka`uluwale and N_`ai, Kapae and Punilei, and Haih_.  Nui a`e, but poina wau i ko l_kou inoa.  `A`ole ho`omaopopo.  

CL:
K_l_ kanaka `o Na`ai ua `ike `oe i_ ia?

JM?
`Ae.

CL:
A `o Mahik_, `o ia kou kupuna, eh?

JM:
`O ke k_ne mea k_l_, `ekolu a ko`u kupunawahine.  `O ia k_na k_ne helu `ekolu.  A make `o ia, ko`u kupunawahine make mua `o ia a ma hope Mahik_.  Kona make `ana, a`ale male hou `o Mahik_, noho n_ i Waimea i k_na make `ana.  But ma k_na wahine mua loa`a i_ ia `eh_ keiki.  `Elua keikamahine, `elua keiki k_ne.  But me ko`u t_t_ `a`ole.  `A`ohe keiki.


`O ia ka hope loa a ha`alele.  Ko`u t_t_ wahine ka mua loa i hala, ha`alele `o ia, make eh?  then ko`u kupuna k_ne ka hope loa.  Pau.  `O ia ka hope loa ma Ka`_p_lehu.  Pau.  Hele mai ka `_ina Bihopa, ho`olaha i_ m_kou, kala mai, ho`i `oukou i uka i ko `oukou `_ina.  Lawe ana m_kou i ko m_kou `_ina.  But, maopopo i_ m_kou e ho`olimalima `ia ana, e k_kulu h_kele, eh?  
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